DVF 4012-DR-0319

ELSD_F_DELIVERY, V2

[

o Q11T

O

|'

w WURTH

Wikth Indusirie Service GmbH & Co, KG + Drillberg » D-97¢80 Bad Mergentheim . DEL'VE RY NOTE
Magna PT S.p.A.
YIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84997811
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
[TALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Dale 18.11.2019
2 Print Date 18.11.2019
KU EH N E -+ NAG E LE Sl ' Shipping Type SO
ACCETTAZIONE M ERC Shipping Point Central store
Quantita dichiarata: L ' Page 1/2
Quantith effettiva: . Your Sales Representative
Tipo Imballaggic: - David Kommer
Quantitd fmballi: . X INO} M 0170 633-6881
Conformita alle s:h(ede ginato: ) T 07931 91-2518
oata controtio: 2L U { LA { F 07931 91-4670
Firma E david.kommer@wuerth-industrie.com
|
Your Contact In Bad Mergentheim
,{gﬂ 25097?’61 Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

Soof M [,0L€  Forest et

E stephanis.koehler@wuerth-

_A 55 _/{ 6; industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Dear Sir or Madam:

Your Daté OQur Data
Your Purchase Ord 550004212001 Proc. No.: 0078366
l5urch.ordar date 27.03,2019 Sales Crder 30420008
Date 13.11.2019
Vendor Mo. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltern Description Cust. Tarff Code Weaight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416

A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FNT2YL-MBEX30-DRW
Lot 4305588287

Customer liem Number 9009031212

No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirth Industgle Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthaim - T +49 (0}7931 91-0 - F +49 (0)7937 91-4000 - Info@wuenh-industrie.com - www.wuerth-industre.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headguarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Worth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county courl Stuttgart HRB 590533

Managing Diractors: Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Ctto, Eberhard Scheuber
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Absender {N
Expéditeur (n

INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Worth Indisto &Mﬁr Grbt & Co. K& Dla Balsrd teriegt trotz Ce transport est soumis, nonobstant
979303535\9‘- i e Baldrderung unteriiegt trof 8 frans| 3 t
149 7931 91D - F 4497931 e B o ot Do homnan i maconrldorargpot
. M 3 wucﬂh- us, i
info@nyorthvindustrie,com ¥ Arcrirt b uorkons (GMR). o ey eeandises par
|2 B e, e ey 1B e o st b
Macmne 7. S ol HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG
. A G /. i s “i R . An der Lande 4
creme 4 D-91154 Roth / Mir.

J~Fov2f Modign o Telefon +49 (0) 9171/ 855-0 - Telefax +49 (0) 9171/85-55

www.justcleversolutions.de
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Mittente N° partita VA Data / Date ‘
Sender VAT-1D-No.

S1-NDV-2019

DHL. FREIGHT - WURTH
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANR (MI)
Inditizzo del lucgo di carico {di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code

MIL-DF-0013664

Condizicni di trasporto/Delivery terms
franoo dom.

franco fabbrica
frea domidle D e works

N° partita IVA
VAT-[D-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA ITALIA

sdoganate non sdoganato
D deagred I:I undearoe!a

dazt pagati da non pagati
I:l taxsp;giad D taxes unpai

, pag, dog. 1
I} il o

Indixizzo terminale
Terminal address

DHL GLOPAL FORWARDING (
POZZUAL.0 MARTESANA (MIL.AI
VIR DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 ROZZUOLLD MARTES]
Tel:+32 02 S5ES2-200
Fax1+39 02 9352352 801

=

!

Note

- - . 3 3 ahﬁ

via dei ciclamini 4 oikers
I-7002& MODUGNO Db

ﬁsds[}curazi]nne complementare ]‘rlumlera di ?ossier

itional transport insurance reference F
Indiizzo di consegna della merce g i BT RO 03 4 029
Delivery address yes p
Riferimenti de| cliente
\éaium ﬁm f;la.assicurare Customer's reference
urren: alue for fnsy
7 Mo BRI-EC-00E4200
Terminal di amiva Numero telefonico
Dﬁu‘&a“srferminal Contact tel. = =
39 / B0 331581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
& | PAL | VARIO 1151.0
Peso tassabile in ki
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFAID Peso sl k.
Q. Q00 . 40 34 260, OF 1181.0

Dia. X anx cmx m= m LM
Richleste particalari { Special consignments
Istrzlonl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTART Tinbro @ firma del mittente

According to CMR, transport damages have to be noted on the transp

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aft

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Pate Data / Date
Orario { Time Qrario / Time

0 r;tHPOD)n "
upondelweryoﬂhecunsigEnmenl.Damagesnutvislble wemallyshnetﬁ:ga obiffedtn, | .
Elivery,
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rStamprand signature of Seddér™ 1
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IR ERE a

\ |72 NCV 2519, .

very

{remains with consighee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

= -

vl Ty

T et

V'"”;%F TP
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR NNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



